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SHOCK ABSORBING HEEL CUPS  APPLICATION & CARE 971REGA, O71LGA 970REGA, 970LGA I71REGA 971LGA, 970REGA 970LGA 971REGA, O71LGA 970REGA 970LGA 971REGA. 971LGA, 970REGA, 970LGA 971REGA. 971LGA, S70REGA, 970LGA S71REGA 971LGA 970REGA, 970LGA S71REGA, 971LGA 970REGA, 970LGA S71REGA, 971LGA 970REGA, 970LGA

INSTRUCTIONS: EN, ES, FR, DE,NL, GR, IT, DK, PT, PL, SE, RU, CZ, SC, Uso previsto: Taloneras absorbentes de impactos. Absorben la Utlllsatlon Coque talonniére amomsseuse Absorbe la forte a F Beoogd gebruik: Schokabsorberende hielcups. Absorberen de  MpoBAemopevn xpron;: Orkeg grépvag yia T amoppoenan Twy Uso previsto — Talloniere ammortizzanti. Ammomzzano la pressione Tlltasnkt brug: Stmdabsorberende heeleindleeg. Absorberer det Utlllzagao Prevista: Calcanhares com sistema de absorgao de
TC, KO, FI, SR, HR, AR, MS, TH, VI, BG, ET, HU, IS, LV, LT, NO, RO, 8K, SL, TR i6 5 i i R g A i A loy0
» WU, T OR, IR, AR, Mo, TR, VI, BG, £, AU, o, L, LI, WU, RU, O, oL, alta presion y la fuerza final del golpe del talén. Ayudan a evitar pression et la force finale de I'attaque du talon. Protége contre Absorbiert den hohen Druck und die Endkraft des Fersenaufpralls. hoge druk en eindkracht van de haklanding. Helpen pijnlijke hielen - kpadaopdv. Amroppogdel v uynAd Trieon kai T TeAiki 10x0 TN elevata e la forza finale risultante dall'appoggio sul tallone. Favoriscono  heje tryk og den endelige belastning, nar haelen rammer under- choque. Absorve a alta presséo e o impacto final do embate do
talones y rodillas doloridas, periostitis tibial y fascitis plantar. les maux de talon et de genou, les douleurs tibiales et les épines  Verhiitet Fersen- und Knieschmerzen, Tibiakantensyndrom und en knieén, en hielspoor te 1. TriEaNg KpoUong TN GTépva KaTd Ty emaqr e To édagog. Bonae oty la prevenzione di infiammazioni al tallone e al ginocchio, della sindrome  laget. Hjeelper med at forebygge emme haele og knae, krampe i calcanhar. Ajuda a evitar calcanhar doridos, canelas doridas e
Wue“el% Modo de empleo: calcanéennes. Fersensporme. Aanbrengen: TIPOANYN TwV EPEBITEVLV QTEPVLOV Kall YOVATWY, OTOUG VapBKeg kvijung - compartimentale cronica del tibiale anteriore e i speroni al tallone. lzegge og heelsporer. espordes calcaneos.
Mfa. & MKid. by: 1. Coloque Ia talonera en el area del talon del zapato. Mise en place : Anlegen des Produkts: ) ) 1.In hakgedeelte van schoen leggen. Kaiot f]y 00TIK TIDOEEDXH' Qrépvag. Come applicare - Anvendelse: Como utilizar:
o- -0 Di 2. Pongase los zapatos. 1. Placer dans I'arriére de la chaussure. {-Legen Sie den Fersenschutz in den Fersenbereich des Schuhs ein. 2. Schoenen aantrekken. Mg yivera n egappioyi: 1. Inserire nella scarpa in corrispondenza del punto di contatto con il 1. Anbring i skoens haelomrade. 1. Inserir na parte do calcanhar do sapato.
MUELLER SPORTS MEDICINE, INC. ﬁ " 3. Ajuste segin corresponda. 2. Enfiler les chaussures. 2 e S e e . o ociuts nach Bedart 3. Naar behoefte verstellen. 1. TomoBerrioTe GTV TIEPIOX @répVOg ToU UTIOBIaToS, tallone. 2. Tag skoene pa. 2. Calgar os sapatos.
1 Quench Drive, P.0. Box 99, Si llegara a presentarse alguna clase de erupcion en la pielosi  3-Ajuster comme il se dot. orrgieren Sie den Sitz des Produkts nach Bedal Als huiduitslag optreedt of de pijn aanhoudt, het gebruik staken en 2. BaAe 1a umiodriuara. 2. Mettersi le scarpe. ) 3. Juster efter behov. 3. Ajustar consoante necessario.
Prairie du Sac, WI 53578 USA persiste el dolor, suspenda su uso y consulte a un médico. En cas dirritation ou de douleur persistante, cesser d'utiliser le Beim Aufreten eines | oder bei een arts 3. Pubyioe oo ypacceral. 3-Regolare quanto necessario Stands brug og radfer dig med en laege, hvis du far udsleet, eller  Se surgir uma erupgao cutanea ou se a dor persistir, interromper
1-800-356-9522 ¢ 608-643-8530 c € Aviso: En caso de que se presente algun incidente de salud grave - produit et consulter un médecin. das Produkt nicht weterverwenden und einen Arzt aufsuchen. Kennisgeving: MOCht een emstig gezondheidsincident plaats- Av avaruyBef efavenua ) o ovog emuével SiakoyTe T xprion Kai Se l'eruzione ol dolore persiste, interrompere I'uso e consultare un det bliver ved med at gere ondt. a utilizaggo e consultar um médico.
©2020 Mueller Sports Medicine, Inc. relacionado con el uso de este producto, informe al fabricante Avis : En cas de tout incident grave lié & la santé lors de I'utiisation Hinweis: Sollte es infolge der Vemendung des Produkts zu schwerwieg- vmden':?gerbar'lldtmﬂh‘et gebnl'ék \?ag rl'(et Izulprgldge\, woréil u UWBO“)\EUTEITE £va yiarpo. medico. Bemaerk: Skulle der opsté en alvorlig helbredsrelateret episode  Aviso: No caso da ocorréncia de qualquer incidente grave relacio-
identiicado en [a etiqueta y a las autoridades de salud correspon- - ge ce disposit, veuillez informer le fabricant identifié sur étiquette enden n Sie bitte den auf verzocd e op em:: aﬁ verme Ie ghf‘ ant en ke Qvoteg tel\ inory: Ev mpokliyouv 00Bapd epi G Trou oxeriovral pe Awviso: in caso di incidente grave con ripercussioni sullo stato di salute, i forbindelse med brugen af denne enhed, bedes du underrette  nado com a satide devido ao uso do dispositivo, queira notificar
- [REP] CEpariner4U, Esdoornlaan 13, 3951DB Maarn,  dientes de su pais. etles autorités sanitaires compétentes dans votre pays. dem Etikett genannten Hs’s‘e”e’ sowie d‘e gezondf . van uw land hiervan in kennis te stellen. mv Uyeio KaTd T Xprion TG OUOKEUG, EI50TIOIAOTE Tov KaTaakeuaoT  nolificare il produtore identicato suletichetta e le competentiautorita den producent, som er identificeret pé etiketten, samt de relevante o fabricante identificado no rtulo, bem como as autoridades
The Netherlands, www.cepa rtner4u eu horden lhres Landes. TIOU QVaQEPETaN OTNV ETIKET Kl TI OpUGBIES aPXES Uyeiag TG XWpag oag. - sanitarie locali, sundhedsmyndigheder i dit land. competentes no ambito da saude do seu pais.
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Shock Absorbing Heel Cups 971REGA, 971LGA, Wkiadki pod piete absorbujace wstrzasy - PL Stotdampande halkoppar - SE AwmopTusmnpytowme yaweyku ans natku - RU Chranice paty pred narazy - CZ BRIPHE - SC R R RE-TC =4 5 Isku -FI
970REGA, 970LGA 971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA 971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA 971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA 971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA 971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA 971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA 971RE 971REGA, 971LGA, 970REGA 970LGA
—
Intended Use: Shock absorbing heel cups. Absorbs the high pressure and ie: Wiiadki pod piete jace wstrzasy. Absorbujg silny -~ Avsedd anvéindning: Stétdampande hélkoppar. Absorberar det hoga  peaHastaseue: AMOPTUSUPYIOLIE UaLLEHKN AN NATKA. Ur&ené pouziti: Chrani paty pred narazy. Absorbuje vysoky tiak  BI#RFi&: RS BIRPH. TRUCHIRE 5 BiERE | BERRER MKHRENSBNSANE - Bl ST: 32 Kayttdtarkoitus: Iskunvaimentavat kantapéésuojat. Vaimentaa
final force of heel strike. Helps prevent sore heels and knees, shin splints naclsk i site uderzenia pigta. Pomagaja w zapobieganiu bélom piet i kolan, - trycket och slutkraften av stétar mot halen. Forhindrar 6mma halar ~ KownewcupyioT Bbicokoe aaBnenvie v MakcumankHoe younve npu yaape  a silu narazu paty pii doslapu. Pomahé predejit bolesti pat, kolen,  TREFBIBRAEE 2R, I AESEEAT ms\s\ﬂ REGRENBEERR  HLEVREESEANBEEH - x|of 51 kovaa painetta ja kantaiskun loppuvoimaa. Auttaa ehkaisemaén
and heel spurs. zlamaniom kostek goleni i ostrogom pigty. och knén, muskelsvullnad i smalbenet och hélsporre. "ré';;gn- ;‘?:m"fgp:;gem Eﬁ?xb&“giﬂpﬂgﬂe::v"i‘ﬁ:: BMbILLAX  holennich kosti a patnim ostruham. AEE: R =X & ja polvien ki saaren lihasaitio-oireyhi
| Gor sa ha i y Fiva: Rk o o . ja kantaluupiikkeja.
How to Apply: Sposob zakladania: Or sa hér: roS———— Jak se pouziva: o 1. T 8 R IR %4:§m¥£ﬁ%ﬂ3ﬁ§ﬂ1\ M%‘L&m bt o i JK sohi p )
1. Place in heel area of the shoe. 1 UmieScié w rejorie pigty w bucie. ; _I?Iacerakl halen av skon. 1. Berasbre yalueuky B 06nacts nakv 0bysu. 1. Umistéte do patni casti boty. 25 LHT, 3"E %Ji‘ié%;]ﬁ 1 ,T: | |25 Fzol ggHch aytidohje s P
2' Sip on shoes g 2. Zatozy¢ bu 3 Jﬁsa:r: gf‘;‘;?behov 2. Hanetre oByBb. 2. Obuijte si boty. 3. mig EHTIHE. IRER ° g 4 ch. o 1. Aseta kenkéan kantapéan kohdalle.
. - 3. Poprawic zgodnie z potrzeba. 3. TorOHWTe NPU HEOBXOQUMOCTA. 3. Pod\e potfeby upravte. ENEBRAEER, BELERAREREH. %Eﬁ & SRS SIS D e BT o . E . 2. Laita kengét jalkaan.
3. Adiust as needed. X o - Nalezy przerwa uzywanie i skontaktowac si¢ z lekarzem, jesli pojawi sig Eppgor ld“ed anxandnmgen och sdk lkare vid hudutslag efler Tpw —— Goneti— Pokud se objevi vyrazka nebo bolest neustupuije, pestarite HE MEAEREEN ;;H:ﬂ SRERLNEEEY, EE WRLEE mggﬁﬁi&ﬁﬂﬂﬁg EEMNRESE  HE 20| 47| EF0| Al%ElE B, AHSS BRIstR <At 3. Saada tarpeen mukaan.
If rash develops or pain persists, discontinue use and consult a physician. wysypka lub przewlekly bol. o ) s N ende smarta VICTIONb30BaHVIE W3NSt 1 OGPATUTECH K Bpavy. vyrobek pouzivat a konz.ultujte lékare. o ) T E RS PR B RIS SR D . ;upﬁ_t,ﬂggqy;ﬁﬁu&l e A R A H o of EstAL. N Jos iimenee ihottumaa tai kipu jatkuu, lopeta kayttd ja ota yhteys
Notice: Should any serious health related incident occur with the use of Uwaga W przypadku wystap 6 aor?fa%;’}%’;sh’:r"‘%Zau'i?;ﬁl‘:g"é%iﬁ‘z:@:‘ﬂfn”tﬁﬁfeﬁgz g:m Mp : Tow Kaix- npoGrem Poznamka: Pokud se pfi pouZiti prostfedku objevi jakykoliv 2l 2 |9 AlgOo2 Mzt 212k el ALyt lojet A, laakarin.
this device, please notify the manufacturer identified on the label and the tego otym A eﬂkgtlen och den behbriga halso-/§jukva €O J0POBLEM, BbI3BaHHIX UCTIONb30BAHVEM IAHHOTO U3eNUs, zavazny zdravotni incident, informujte prosim vyrobce uvedeného 2hdlof o= Mz et HX| =7te] BA g=of 22AFHAI2. Huomio: Jos kayton yhteydessi iimenee jokin vakava tervey-
competent authorities of your country. podanego na etykiecie produktu oraz odpowuedm urzqd stuzby zdrowia gt jand. g npoch! Ha aTUKETKe, aTalke g 3titku a prislusné zdravotnické Urady ve vasi zemi. dentilaan liittyva ongelma, iimoita siité pakkauksessa nimetylle

W swoim kraju, KOMTIETEHTHbIE OpraHbl 33paBOOXPaHEHVA B CBOEN CTPaHe. jalle ja maasi toimivaltaiselle terveysviranomaiselle.
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SHOCK ABSORBING HEEL CUPS  APPLICATION & CARE

INSTRUCTIONS: EN, ES, FR, DE, NL, GR, IT, DK, PT, PL, SE, RU, CZ, SC,
TC, KO, FI, SR, HR, AR, MS, TH, VI, BG, ET, HU, IS, LV, LT, NO, RO, 8K, SL, TR
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Ulosci za pete za amortizaciju udarca - SR
971REGA. 971LGA, 970REGA. 970LGA

Ulosci za pete za amortiziranje udarca - HR
971REGA. 971LGA, 970REGA. 970LGA

AR - Clavall Zuals ca ailu g
970LGA 970REGA 971LGA 971REGA

Namena: Ulosci za pete za amortizaciju udarca. Amortizuju veliki
pritisak i konacnu silu udarca petama. Sprecavaju nastanak
bolova pete i kolena, trkacke potkolenice i petnog tma.

Nacin primene:

1. Stavite u petni deo cipele.

2. Obuite cipele.

3. Podesite po potrebi.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i potraZite
savet lekara

Obavestenje: Ako se zbog upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo
kakav ozbiljan incident vezan za zdravije, o tome obavestite
proizvodaca navedenog na etiketi i nadlezne zdravstvene organe
u vasoj zemlji.

Namjena: Ulosci za pete za amortiziranje udarca. Amortiziraju
veliki pritisak i konaénu silu udarca petama. Spriecavaju nastanak
bolova pete i koliena, trkacke potkoljenice i petnog trna.

Nacin primjene:

1. Postavite u petnom dijelu cipele.

2. Obuite cipele.

3. Prilagodite po potrebi.

Ako se pojavi osip ili bol ne prestaje, prekinite upotrebu i posav-
jetujte se s lijecnikom.

Obavijest: Ako se tijekom upotrebe ovog proizvoda dogodi bilo
kakav ozbiljan incident vezan za zdravije, obavijestite proizvodaca
navedenog na naljepnici te nadleZna zdravstvena tijela u vasoj
zemlji.
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Mangkuk Tumit Serap Kejutan - MS

971REGA.971LGA, 97T0REGA. 970LGA

Tujuan Kegunaan: Mangkuk tumit serap kejutan. Menyerap tekanan
dan kekuatan akhir hentakan tumit. Membantu mengelakkan kesaki-
tan tumit, lutut, splin tulang kering dan radangan bawah tumit.

Cara Memakai:

1. Letakkan di bahagian tumit kasut.

2. Pakai kasut.

v 3. Laras mengikut periu.

Jika ruam berlaku atau sakit berterusan, hentikan penggunaan dan
dapatkan nasihat doktor.

Perhatian: Sekiranya berlaku sebarang kejadian serius berkaitan
dengan penggunaan alat ini, sila maklumkan pengeluar yang tertera
pada label dan pihak kesihatan yang kompeten di negara anda.
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971REGA.971LGA, 97T0REGA. 970LGA
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Migng Dém Giam S6c Got Chan - Vi
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Muc Bich Str Du iéng dém giam s6c got chan. Hép thy | ap
Irc cao va lyc chan dqng khi tigp dat bang got chan. Gilp ngan
dau gét chan va dau goi, xwong cang chan va gai got chan.
Céach Str Dung:

1 D3t vao trong phén got gidy.

2 Cho chén vao giay.

3 Biéu chinh khi can.

Néu bi ndi mén hogc dau dai déng, hay ngirng st dung va hdi

¥ kién bac si.

Luu y: Néu xay ra bat ky bién co strc khde nghiém trong nao c6
lién quan khi st dung thiét bi, hay thong bao cho nha san xuat
duoc ghi trén nhan san phm v cac co quan chirc nang vé y t&
clia quoc gia quy Vi.

MpoTekTopu 3a netu, abcopbupalum yaapu - BG
971REGA. 971LGA, 970REGA. 970LGA

Porutust leevendavad kannakaitsmed - E
971REGA. 971LGA, 970REGA. 970LGA

n yeHue: Mp by 3a neTn, yaapu.
/A6copbypa roniemus HaTvck 1 kpaiHaTa cuna npu cTbneae. Momara
3a NpegoTBpaTABaHETo Ha GonesHeH netn n KoneHa, Bonka B
MULLANUTE 1 LUMMOBE Ha NeTuTe.
WHcTpykuum 3a ynotpeba:
1. MocTaseTe B obnacTTa Ha netara Ha obyskara.
2. O6yiiTe 0byBKUTE.
3. PerynupaiiTe criopeq Hyxaara.
B cnyyait Ha nosisa Ha 06puB My Npu NpofbvkaBatla Gonka cnpete
[1a M3nonasare MpoayKTa v ce KOHCYNTUpaiTe C Niekap.

Axo Ha Ha npoaykTa
Bb3HUKHE CEPUO3EH VHLIMEHT, CBbP3aH ChC 3APABETO, MOfs,
YBEZIOMETe NPOMIBOAUTENS, IOCOHEH Ha ETUKETA, U KOMTMETEHTHUTE
3[paBHM OpraHi Ha BaluaTa cTpaHa

ve Porutust | davad kanr
Leevendab kannalddgi suurt survet ja [6pptouget Aitavad en-
netada kanna- ja pélvevalu, sééreluu kerget valu ning kontsluu
paksenemist.
Kasutamine
1. Pange jalatsi kannapiirkonda.
2. Libistage jalatsid jalga.
3. Vajaduse korral kohandage.
Kui tekib I66ve voi valu, siis Iopetage kasutamine ja konsulteerige
arstiga.
Mérkus! Kui seadme kasutamisel esineb tésiseid tervisega seotud

juhtumeid, teavitage sellest sildil margitud tootjat ja oma riigi
padevaid tervishoiuasutusi.

Utéselnyel6 sarokemel6 - HU
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Hoggdeyfandi halaskeljar - @
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Triecienabsorbgjosi papé-iu balsti - LV
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Smigius sugeriancios keliy apsaugos - LT
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Stetdempende halkapper - NO
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Taloane pentru calcai cu amortizare de soc - RO
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

ﬁmivé podpatenky - STK
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Scitniki za peto, ki absorbirajo Sok - STL
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Sok Emici Topuk Kaplari- ?U
971REGA, 971LGA, 970REGA, 970LGA

Utéselnveld

talpi fascia gyulladasat.
Alkalmazas moédja:

1. Helyezze a cipd sarki részébe.
2. CsUsztassa a labra a cipét.
3. Sziikség szerint igazitsa be.

Ha kitités jelentkezik, vagy ha a fajdalom tovabbra is fennall, figgessze fel a

termék hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

Eszrevétel: Ha az eszkdz hasznélata soran bamiféle stlyos egészségiigyi
vonatkozasu varatlan esemény kovetkezne be, értesitse a cimkén megjeldlt

gyartot és orszaga illetékes egészségligyi hatosagal

6. Elnyeli a nagy nyomast és a sarkat
ér6 (tést. Segit megakadalyozni a sarok-, térd- és sipcsontfajast, valamint a

Tileetlud not: Hoggdeyfandi heelaskeljar. Dregur i sig prystinginn
og hogg & haela vio géngu. Hjalpar til vié ad koma i veg fyrir eymsli
i heelum og hnjam, skoflungsbélgu og haelspora.
Notkunarleidbeiningar:

1. Setjid i haelsveedi skosins.

2. Farid i skona.

3. Adlagid eins og porf er.

Ef fram koma (tbrot eda vidvarandi sarsauki skal heetta notkun og
hafa samband vid leekni.

Tilkynning: Ef einhver alvarleg heilsutengd tilvik koma upp vid not-
kun pessa bunadar skal vinsamlega lata fraleidandann sem fram
kemur & merkingum og videigndi heilsuyfrivold i landinu vita..

3i papézu balsti. Absorbé
augstu papéZa atsitiena spiedienu un galigo spéku. Palidz novérst
papézu, celu un lield lielakaula sapes, ka arf papézu piesus.

Ka lietot:

1. levietojiet kurpes papéza zona.

2. Uzvelciet kurpes.

3. Noreguléjiet péc nepiecieSamibas.

Ja rodas izsitumi vai sapes nepariet, partrauciet izstradajuma
lietoSanu un vérsieties pie arsta.

Pazinojums: ja saistiba ar §Ts ierices izmantosanu notiek kads
nopietns, ar veselibu saistits negadijums, lidzu, informéjiet etiketé
noradtto raZotaju un savas valsts kompetentas veselibas apriipes
iestades.

Numatytoji paskirtis: Smigius sugeriancios keliy apsaugos.
Sugeria didelj spaudima ir galuting kulno smugio jéga. Padeda
apsisaugoti nuo kulny ir keliy skausmo, taip pat blauzdikaulio
stresinio sindromo ir kulno ataugy keliamo skausmo.

Kaip naudoti:

1. Jklokite bato kulno srityje.

2. Apsiaukite batus.

3. Prireikus pareguliuokite.

Jeigu pasuelske bérimas ar nesiliauja skausmas, nutraukite
naudojima ir kreipkités j gydytoja.

Pastaba: naudojant jtaisg ir jvykus rimtam su sveikata susijusiam
incidentui, informuokite etiketéje nurodyta gamintojg ir kompetent-
ingas savo $alies sveikatos jstaigas.

Tilsiktet bruk: heelkapper. Al det hoye
trykket og den endelige kraften til et slag mot heelen. Bidrar til &
forhindre gmme heeler og knzer, skinneben og heelsporer.
Bruksanvisning:

1. Plasser dem i skoens heel.

2. Trekk pa skoene.

3. Juster etter behov.

Slutt & bruke produktet og konsulter en lege hvis det oppstar
utslett eller vedvarende smerte.

Merk: Hvis det skulle oppsta en alvorlig helserelatert hendelse ved
bruk av enheten, ma du varsle den produsenten som er angitt pa
etiketten og de ansvarlige helsemyndighetene i landet ditt.

Utilizarea prevazuta: Taloane pentru calcai cu amortizare de soc.
Absoarbe presiunea ridicata si forta finala de lovitura a calcaiului. Ajuta

la prevenirea calcaielor si genunchilor durerosi, a periostitei tibiale si a
pintenilor calcaneeni.

Cum se aplica:

1. Amplasati in zona pentru calcai a pantofului.

2. Incaltati pantofii

3. Reglati dupa necesitéti.

Dacd apare o iritatie sau durerea persistd, intrerupeti utilizarea si
consultati un medic.

Aviz: in cazul In care apare un incident grav legat de santate atunci cand
se utilizeaza dispozitivul, va rugém s anuntati producétorul identificat pe
eticheté si autoritéfile sanitare competente din tara dvs..

Urcené poutzitie: Timivé podpétenky Timia vysoky tlak a koncovi
zataZ nérazu paty. Pomahaju predchadzat bolavym patém a
kolenam, holennym dlah&m a ostrohom.

Zakladanie:

1. Vlozte do pétovej Casti topanky.

2. Obuite si topanky.

3. Upravte podra potreby.

Ak sa vyvinie vyrazka alebo pretrvava bolest, prestarite pouzivat
a vyhladaite lekara.

Poznamka: Ak by sa v spojitosti s pouzitim pomacky vyskytol ne-
jaky zavazny zdravotny incident, kontaktujte vyrobcu uvedeného
na oznaceni a prislusné zdravotnicke organy vo vasej krajine.

Predvidena uporaba: Scitniki za peto, ki absorbirajo $ok. Ab-
sorbira velik pritisk in koncno silo udarca pete. Pomaga prepregiti
bolece pete in kolena ter izrastke na golenici in petah.
Namestitev:

1. Namestite v obmogje pete v ceviju.

2. Nataknite cevije.

3. Po potrebi prilagodite.

Ce se razvije izpustaj oz. ée bolecina ne popusti, prenehaite z
uporabo in se posvetujte z zdravnikom.

Obvestilo: Ce pride ob uporabi izdelka do resnega zdravstvenega
dogodka, obvestite proizvajalca, ki je naveden na nalepki, in
ustrezni zdravstveni organ v vasi drzavi.

Kullanim Amaci: $ok emici topuk kaplari. Topuk carpmasinda
yiksek basinci ve son kuvveti emer. Agrili topuklara ve dizlere,
incik atellerine ve topuk mahmuzlarina yardimi olur.

Nasil Uygulanir:

1. Ayakkabinin topuk bdlgesine yerlestirin.

2. Ayakkabinin igine kaydirin.

3. Gerektigi gibi ayarlayin.

Kizariklik olursa veya agri devam ederse, kullanmay birakin ve
bir doktora danigin.

Uyari: Bu cihazin kullanimiyla ilgili ciddi bir saglik sorunu ortaya
cikarsa, liitfen etikette belirtilen dreticiyi ve tilkenizdeki yasal saglik
yetkililerini bilgilendirin.



